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ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА
Знання іноземної мови є одним із основних елементів підготовки висококваліфікованих спеціалістів.   Одним із найважливіших    завдань  сучасної освіти України є забезпечення якості підготовки фахівців відповідно до міжнародних вимог і стандартів. Приєднання України до європейського освітнього простору згідно із положеннями Болонської конвенції передбачає навчання  за освітньо-кваліфікаційною програмою «Магістр».

Навчання фахової іноземної мови є однією з найактуальніших, зокрема для студентів немовних спеціальностей, оскільки перед такими студентами постає необхідність оволодіння як іншомовною комунікативною компетенцією, так і фаховою компетенцією з певної спеціальності.  

Програма вступних випробувань з англійської мови для навчання за освітньо-кваліфікаційною програмою «Магістр» Закарпатського угорського інституту імені Ференца Ракоці ІІ.   

Вона створена з врахуванням базових вимог і завдань завершального етапу курсу вивчення англійської мови за спеціальністю на освітньо-кваліфікаційному рівні  «Бакалавр». 

Зміст іспиту з курсу англійської мови  
Іспит з англійської мови проводиться у вигляді письмового тесту, який повинен продемонструвати мовну компетенцію студента: 

· граматичну компетенція

· лексичні знання

· розуміння  тексту

· вміння робити письмовий переклад      
1. Вимоги  до іспиту:
Для успішного складання вступного випробування з іноземної мови абітурієнти повинні володіти наступними мовленнєвими та мовними вміннями.

Лінгвістична компетенція:

–розуміти ключові ідеї та розпізнавати  основні лексичні одиниці та фрази в ході обговорень,   бесід, що за темами пов’язані з навчанням та спеціальністю; 

–розуміти повідомлення   в академічному та професійному середовищі та адекватно реагувати, виходячи із намірів мовців.

Читання: 

–розуміти художні, публіцистичні тексти, пов’язані з навчанням та спеціальністю, з підручників, популярних та спеціалізованих журналів, Інтернет ресурсів та автентичних джерел;

Мовні вміння:
–мати необхідні  знання граматичних структур  для  вираження відповідних функцій та понять, а також для розуміння і продукування широкого кола текстів в академічній та професійній сферах; 

Переклад:   вміння письмового перекладу в складі іншомовної комунікативної компетентності  
2. Структура  вступного випробування: 

Вступне випробування складається з 4-х  типів завдань.

· Граматично-лексичний тест: перевірка і оцінка рівня сформованості лексичної та граматичної компетенцій вступників. Завдання лексико-граматичних тестів, спрямовані на виявлення якості набутих знань з граматики, лексики, письма, сформованих у вступників в результаті вивчення обов’язкової програми з дисципліни «Іноземна мова» (англійська, німецька) та переклад запропонованих речень на іноземну мову.
Об’єкт контролю: рівень засвоєння лексичних і граматичних знань з іноземної мови.

· Читання тексту іноземною мовою: читання тексту суспільно-політичної, країнознавчої та фахової тематики. Тексти підібрані для перевірки розуміння вступниками контекстуально-змістової інформації, ключових слів та базових термінів

Об’єкт контролю: рівень засвоєння теоретичних та практичних знань, розуміння прочитаного, вміння аналізувати текст, здатність абітурієнта зрозуміти ідею тексту, його сутність, деталі і структуру, виявити головні думки та конкретну інформацію, вміння зробити тести до тексту.

· Переклад: розвок умінь та навичок  перекладу

Об’єкт контролю: рівень володіння мовою.

3. Критерії оцінювання

Завдання оцінюються таким чином:

1. Граматично-лексичний тест: 1, 2  завдання - 50 балів (кожне завдання  – 2 бали).

2.Читання тексту іноземною мовою та виконання тестів до тексту: 3 завдання  – 30 балів (кожне завдання – 3 бали).

3. Переклад: 4 завдання  – 20 балів (кожне завдання – 2 бали).
Максимальна кількість балів – 100
 1 завдання – 30 балів
 2 завдання –20 балів
 3 завдання – 30 балів 

 4 завдання – 20 балів
Зразок тесту
English Language Written Test

General information 
This test consists of four main parts:


Max. points

Part I: Multiple Choice Test
30 points – 2 points for each good answer
Part II: Fill in the Gaps Test
20 points – 2 points for each good answer

Part III: Reading Comprehension
30 points – 3 points for each good answer

Part IV: Translation
20 points – 2 points for each good answer
Total:
100 points
Working time: 60 minutes

No dictionaries or other materials may be used.

Part I: Multiple Choice Test

Questions 1-15: 2 points for each good answer. 

Mark your answers by crossing (X) the appropriate answer (A, B, C or D). Please choose the BEST of the four alternatives (A, B, C or D) for each answer. 
1 As soon as I shut the front door I realised that I …………… my key in the house.

A was leaving
B was left


C have left
D had left

2 He hasn't got …………….

A a great number of luggage


B much luggage

C a lot of luggages
D many luggages
3 …………… English since I was at school.

A didn't speak
B don't speak


C haven't spoken


D speaking

4 "Harry is on the phone." "Who …………… to?"

A does he talk
B he talks


C is he talking
D is he talk

5 I can only see …………….

A a few bottles
B many bottles

C a few bottle


D a little bottles

6 They won't do that, ……………?

A will they
B don't they

C did they
D will they not

7 If he …………… worked harder, he would have passed the exams.

A had

B would have


C had have
D would

8 When did you …………… that photo?

A made
B make
C do
D take

9 I couldn't come to the party because I …………… go to work.

A have got
B have
C had
D had to

10 Would you mind …………… the window, please?

A opening
B to open

C I open
D open

11 Henry arrived …………… station at 9.

A on the
B to the
C to
D at the

12 "…………… I open the window?" "Yes, please."

A Will

B Shall
C Must to

D Would

13 They got some valuable …………… from the night watchman.

A piece of information

B informations

C pieces of informations

D information

14 "Have you been to Osaka?" "……………"

A Until now not.

B Still not.

C Already not.
D Not yet.

15 She walked …………… the road without looking.

A by

B across
C through

D long

Part II: Fill in the Gaps Test
Questions 16-25: 2 points for each good answer. 
Complete each sentence with a word from the box. Use each word once.

16 Pеtеr’ father  ……………………. lots of money by selling old cars.

17 Sophiе……………………. a party last wееk and most of hеr friеnds сamе.

18 I ……………………. some very good photos of our dog with my nеw сamеra.

19 Davе ……………………. a lot of monеy on rеbuilding his motorbikе.

20 Тhе еnding of thе film was so sad that many pеoplе ……………………. into tеars.

21 Aссording to thе story, Gеorgе Washington always ……………………. thе truth.

22 Кеlly ……………………. into troublе at sсhool for playing a jokе on hеr tеaсhеr.

23 You didn,t undеrstand bесausе you……………………. no attеntion to thе instruсtions.

24 I ……………………. a сold last wееk so I сouldn’t play in thе football matсh.

25 We ……………………. our way сomplеtеly and had to ask for dirесtions.
Part III: Reading Comprehension.
Questions 26-35: 3 points for each good answer.
On reading the following passage carefully, choose ONE of the four answers (A, B, C and D) to each of the questions or unfinished statements. Choose the answer which fits the text best. Mark your answers by crossing (X) the appropriate answer (A, B, C or D). Only ONE answer is correct.

The Carpet Fitter
Eddie was a carpet fitter, and he hated it. For ten years he had spent his days sitting, squatting, kneeling or crawling on floors, in houses, offices, shops, factories and restaurants. Ten years of his life, cutting and fitting carpets for other people to walk on, without even seeing them. When his work was done, no-one ever appreciated it. No- one ever said "Oh, that's a beautiful job, the carpet fits so neatly." They just walked all over it. Eddie was sick of it.

He was especially sick of it on this hot, humid day in August, as he worked to put the finishing touches to today's job. He was just cutting and fixing the last edge on a huge red carpet which he had fitted in the living room of Mrs Vanbrugh's house. Rich Mrs Vanbrugh, who changed her carpets every year, and always bought the best. Rich Mrs Vanbrugh, who had never even given him a cup of tea all day, and who made him go outside when he wanted to smoke. Ah well, it was four o'clock and he had nearly finished. At least he would be able to get home early today. He began to day-dream about the weekend, about the Saturday football game he always played for the local team, where he was known as "Ed the Head" for his skill in heading goals from corner kicks.

Eddie sat back and sighed. The job was done, and it was time for a last cigarette. He began tapping the pockets of his overalls, looking for the new packet of Marlboro he had bought that morning. They were not there.

It was as he swung around to look in his toolbox for the cigarettes that Eddie saw the lump. Right in the middle of the brand new bright red carpet, there was a lump. A very visible lump. A lump the size of - the size of a packet of cigarettes.

"Blast!" said Eddie angrily. "I've done it again! I've left the cigarettes under the blasted carpet!"

He had done this once before, and taking up and refitting the carpet had taken him two hours. Eddie was determined that he was not going to spend another two hours in this house. He decided to get rid of the lump another way. It would mean wasting a good packet of cigarettes, nearly full, but anything was better than taking up the whole carpet and fitting it again. He turned to his toolbox for a large hammer.

Holding the hammer, Eddie approached the lump in the carpet. He didn't want to damage the carpet itself, so he took a block of wood and placed it on top of the lump. Then he began to beat the block of wood as hard as he could. He kept beating, hoping Mrs Vanbrugh wouldn't hear the noise and come to see what he was doing. It would be difficult to explain why he was hammering the middle of her beautiful new carpet.

After three or four minutes, the lump was beginning to flatten out. Eddie imagined the cigarette box breaking up, and the crushed cigarettes spreading out under the carpet. Soon, he judged that the lump was almost invisible. Clearing up his tools, he began to move the furniture back into the living room, and he was careful to place one of the coffee tables over the place where the lump had been, just to make sure that no-one would see the spot where his cigarettes had been lost. Finally, the job was finished, and he called Mrs Vanbrugh from the dining room to inspect his work.

"Yes, dear, very nice," said the lady, peering around the room briefly. "You'll be sending me a bill, then?"

"Yes madam, as soon as I report to the office tomorrow that the job is done." Eddie picked up his tools, and began to walk out to the van. Mrs Vanbrugh accompanied him. She seemed a little worried about something.

Young man," she began, as he climbed into the cab of his van, laying his toolbox on the passenger seat beside him, "while you were working today, you didn't by any chance see any sign of Armand, did you? Armand is my parakeet. A beautiful bird, just beautiful, such colours in his feathers... I let him out of his cage, you see, this morning, and he's disappeared. He likes to walk around the house, and he's so good, he usually just comes back to his cage after an hour or so and gets right in. Only today he didn't come back. He's never done such a thing before, it's most peculiar..."

"No, madam, I haven't seen him anywhere," said Eddie, as he reached to start the van.

And saw his packet of Marlboro cigarettes on the dashboard, where he had left it at lunchtime....

And remembered the lump in the carpet....

And realised what the lump was....

And remembered the hammering...

And began to feel rather sick....

(MDH 1994 - from a common urban legend)
26
Why did Eddie hate being a carpet-fitter?

A. The pay was too low.

B. He didn't like working alone.

C. No-one appreciated his work.

D. He couldn't smoke on the job.

27
What did Eddie think of Mrs Vanbrugh?

A. She was a kind, thoughtful lady.

B. She was rich and selfish.

C. She was always losing things.

D. She had good taste in furniture.

28
Why was Eddie called "Ed the Head" by his friends?

A. Because he was such an intelligent carpet-fitter.

B. Because he had a large head.

C. Because he was very proud and self-important.

D. Because of his footballing skills.

29 What did Eddie want to do when he had finished fitting the carpet?

A. have a cigarette

B. hammer the carpet flat

C. look for Mrs Vanbrugh's lost bird

D. start work in the dining room

30 Why didn't Eddie remove the carpet to take out the thing that was causing the lump?

A. He couldn't take the carpet up once he had fitted it.

B. He didn't need the cigarettes because he had some more in the van.

C. It would take too long to remove the carpet and re-fit it.

D. He intended to come back and remove the lump the next day.

31 What did Eddie do with the hammer?

A. hammered nails into the lump

B. fixed the coffee table

C. left it under the carpet

D. flattened the carpet

32 What was Mrs Vanbrugh worried about?

A. Her bird was missing.

B. She thought the carpet was going to be too expensive.

C. She thought Eddie had been smoking in the house.

D. She couldn't find her husband, Armand.

33 What was really under the carpet?

A. the cigarettes

B. Eddie's toolbox

C. nothing

D. the missing bird

34 "Eddie was determined...." means that he:

A. had no idea

B. decided for sure

C. felt very angry

D. couldn't decide

35 "Peculiar" in the sentence "He's never done such a thing before, it's most peculiar..." means:

A. normal

B. like a bird

C. difficult

D. strange

Part IV. Translate the following sentences into English.
Sentences for translation 36-45: 2 points for each good translation
36
Holnapra elolvasom ezt a könyvet.

_____________________________________________________________________________________
37
Ez az első alkalom, hogy megbuktam a vizsgán.

_____________________________________________________________________________________
38
Mikor készülsz orvoshoz?
_____________________________________________________________________________________
39
Bárcsak ki tudnám nyitni a szekrényem ajtaját.

_____________________________________________________________________________________
40
A lagzi után egész nap pihentünk.
_____________________________________________________________________________________
41
Na, most jobban hallasz, ugye?
_____________________________________________________________________________________
42
Ki mondta, hogy az élet szép?!
_____________________________________________________________________________________
43
Szebb mint bármely más nő, akit csak ismerek.
_____________________________________________________________________________________
44
Ha gazdag lenne, ebben a szép házban lakna.
_____________________________________________________________________________________
45
Sok mindent kell tisztáznunk ebben az új helyzetben. 
_____________________________________________________________________________________
Зміст курсу
Лексика 
Активна лексика становить 1200 – 1500 загольнолітературних одиниць та 250 – 300 наукових термінів і термінологічних словосполучень. Лексичний матеріал підбирається за тематичним принципом.
 Граматика 

На підсумковому курсі закріплюється знання граматичних явищ, вивчених на попередніх семестрах.

Морфологія:
· базові знання таких частин мови, як іменник, прикметник, займенник, прислівник, сполучник.

· дієслово: система часових форм англійського дієслова в активному та пасивному станах; модальні дієслова з простою та перфектною формами інфінітива; умовний спосіб (три типи умовних речень); неособові форми дієслова (інфінітив, герундій, дієприкметник, їх форми, функції в реченні, комплекси з безособовими формами дієслова).

Синтаксис:
· поняття про речення, типи речень, члени речення, порядок слів у реченні.

Зміст іспиту з курсу англійської мови для вступу в магістратуру
Іспит з англійської мови проводиться у вигляді письмового тесту, який повинен продемонструвати мовну компетенцію студента: 

· розуміння фахового тексту

· лексичні знання

· граматична компетенція
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ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА
Знання іноземної мови є одним із основних елементів підготовки висококваліфікованих спеціалістів.   Одним із найважливіших    завдань  сучасної освіти України є забезпечення якості підготовки фахівців відповідно до міжнародних вимог і стандартів. Приєднання України до європейського освітнього простору згідно із положеннями Болонської конвенції передбачає навчання  за освітньо-кваліфікаційною програмою «Магістр».

Навчання фахової іноземної мови є однією з найактуальніших, зокрема для студентів немовних спеціальностей, оскільки перед такими студентами постає необхідність оволодіння як іншомовною комунікативною компетенцією, так і фаховою компетенцією з певної спеціальності.  

Програма вступних випробувань з англійської мови для навчання за освітньо-кваліфікаційною програмою «Магістр» Закарпатського угорського інституту імені Ференца Ракоці ІІ.   

Вона створена з врахуванням базових вимог і завдань завершального етапу курсу вивчення англійської мови за спеціальністю на освітньо-кваліфікаційному рівні  «Бакалавр». 

Зміст іспиту з курсу англійської мови  
Іспит з англійської мови проводиться у вигляді письмового тесту, який повинен продемонструвати мовну компетенцію студента: 

· розуміння  тексту

· лексичні знання

· граматичну компетенція

· вміння робити письмовий переклад      
1. Вимоги  до іспиту:
Для успішного складання вступного випробування з іноземної мови абітурієнти повинні володіти наступними мовленнєвими та мовними вміннями.

Лінгвістична компетенція:

–розуміти ключові ідеї та розпізнавати  основні лексичні одиниці та фрази в ході обговорень,   бесід, що за темами пов’язані з навчанням та спеціальністю; 

–розуміти повідомлення   в академічному та професійному середовищі та адекватно реагувати, виходячи із намірів мовців.

Читання: 

–розуміти художні, публіцистичні тексти, пов’язані з навчанням та спеціальністю, з підручників, популярних та спеціалізованих журналів, Інтернет ресурсів та автентичних джерел;

Мовні вміння:
–мати необхідні  знання граматичних структур  для  вираження відповідних функцій та понять, а також для розуміння і продукування широкого кола текстів в академічній та професійній сферах; 

Переклад:   вміння письмового перекладу в складі іншомовної комунікативної компетентності  
2. Структура  вступного випробування: 

Вступне випробування складається з 4-х  типів завдань.

· Граматично-лексичний тест: перевірка і оцінка рівня сформованості лексичної та граматичної компетенцій вступників. Завдання лексико-граматичних тестів, спрямовані на виявлення якості набутих знань з граматики, лексики, письма, сформованих у вступників в результаті вивчення обов’язкової програми з дисципліни «Іноземна мова» (англійська, німецька) та переклад запропонованих речень на іноземну мову.
Об’єкт контролю: рівень засвоєння лексичних і граматичних знань з іноземної мови.

· Читання тексту іноземною мовою: читання тексту суспільно-політичної, країнознавчої та фахової тематики. Тексти підібрані для перевірки розуміння вступниками контекстуально-змістової інформації, ключових слів та базових термінів

Об’єкт контролю: рівень засвоєння теоретичних та практичних знань, розуміння прочитаного, вміння аналізувати текст, здатність абітурієнта зрозуміти ідею тексту, його сутність, деталі і структуру, виявити головні думки та конкретну інформацію, вміння зробити тести до тексту.

· Переклад: розвок умінь та навичок  перекладу

Об’єкт контролю: рівень володіння мовою.
3. Критерії оцінювання

Завдання оцінюються таким чином:

1. Граматично-лексичний тест: 1, 2  завдання - 50 балів (кожне завдання  – 2 бали).

2.Читання тексту іноземною мовою та виконання тестів до тексту: 3 завдання  – 30 балів (кожне завдання – 3 бали).

3. Переклад: 4 завдання  – 20 балів (кожне завдання – 2 бали).
Максимальна кількість балів – 100
 1 завдання – 30 балів
 2 завдання –20 балів
 3 завдання – 30 балів 

 4 завдання – 20 балів
Зразок тесту
Deutsch als Fremdsprache. Schriftlicher Test 
Allgemeine Informationen 

Der Test besteht aus vier Teilen:





Max. Punkte

Teil I: Grammatischer Test (Mehrfachauswahl)

30 Punkte 2 Punkte für jede gute Antwort
Teil II: Wortschatz



20 Punkte 2 Punkte für jede gute Antwort

Teil III: Leseverstehen



30 Punkte 3 Punkte für jede gute Antwort
Teil IV: Übersetzung



20 Punkte 2 Punkte für jede gute Antwort
Insgesamt:



100 Punkte
Bearbeitungszeit: 60 Minuten
Kein Wörterbuch oder andere Hilfsmittel dürfen benutzt werden! 
Teil I: Grammatischer Test (Mehrfachauswahl)
Aufgaben 1-15: 2 Punkte für jede gute Antwort 

Kreuzen Sie (X) die richtige Antwort (A, B, C, oder D) an. 
1. Meine Schwester ist … 3 Jahre älter als ich.
 A um 
B über  
C in 
D auf

2. Mein jüngerer Bruder lernt in der … Klasse.
 A sechs 
B sechsten 
C sechster 
D sechste

3. Wo hast du … Sommer verbracht.
 A der ganze 
B die ganzen 
C dem ganzen 
D den ganzen

4. Das ist ein … von mir.
 A Bekannte 
B Bekannten 
C Bekannter 
D Bekanntes

5. Du sollst …

A mir aufmerksam höhren 
B mir aufmerksam zuhöhren 

C mir aufmerksam anhöhren 
D mich aufmerksam zuhöhren

 6. Hier gibt es … Wörterbuch.
A kein einziges 
B keinen einziges  
C keines einzigen 
D kein einzige 

 7. Dann beschäftige ich … Hausaufgaben.
 A mich auf die 
B mich in den 
C mir zu den 
D mich mit den

8. Er hat … Tanzen.
 A kein Lust zum 
B kein Lust zu  
C keine Lust zu 
D keine Lust zum

9. Auf dem Lande ist die Luft … als in der Stadt.

A viel besser wie 
B viel besser als
C mehr gut als
D mehr besser wie

10. Wann … dieses Gebäude … ?

A wurde … errichtet 
B wurden … errichtet 
C werde … errichtet 
D werden … errichtet

11. Meine Schwester ist … geboren.

A im 1970 Jahre
B in 1970 Jahre 
C um 1970 Jahre 
D im Jahre 1970

12. Welcher Satz ist richtig? 

A Du musst nicht alle Aufgaben korrekt zu lösen. 

B Du brauchst nicht alle Aufgaben korrekt lösen. 

C Du brauchst nicht alle Aufgaben korrekt zu lösen. 

D Du bräuchtest nicht alle Aufgaben korrekt lösen. 

13. Nachdem dieser Gelehrte seine Untersuchungen abgeschlossen hatte, (..........)

A  ... brachte sie uns große Freude.

B ... veröffentlichte er die Ergebnisse seiner Untersuchungen.

C ... weil er sich für seine Arbeit interessierte.

D ... fährt er auf Urlaub.

14. Ich habe ___________ kein Buch von Stephen King gelesen, ________ ich habe den Film „Shining“ gesehen.

A zwar … aber 
B doch … und
C entweder … oder 
D weder … noch

15. Welcher Satz ist richtig?

A Wenn sie hätte Geld gehabt, hätte sie das Kleid gekauft. 

B Wenn sie Geld gehabt hätte, hätte sie sich das Kleid gekauft. 
C Wenn sie Geld gehabt hätte, sie hätte das Kleid gekauft. 

D Hätte sie Geld, sie hätte das Kleid gekauft.

Teil II: Wortschatz

Aufgabe 16-25: 2 Punkte für jede gute Antwort

Ergänzen Sie den Text mit angegebenen Wörtern (A-J). Nur eine Lösung ist möglich!

A Auto
B kommen 
C die 
D fällt
 E ganzen
F als 
G man 
H beteiligen 
I Motto 
J weniger
Autofrei zur Schule

Jährlich am 22. September ist in der ____ (16) EU der „autofreie Tag”. Dieses Jahr ____ (17) er auf einen Montag, also einen normalen Schultag. In Österreich lautet das ____ (18) diesmal: „Autofrei zur Schule!” An die 200 Orte wollen sich daran ____ (19). Angesprochen sind vor allem jene Kinder, die sich sonst von Vater oder Mutter im privaten ____ (20) zur Schule bringen lassen. Sie sollen an diesem Montag einmal etwas anderes ausprobieren: Zu Fuß gehen, mit dem Fahrad ____ (21), Rollschuhe anschnallen oder – wenn der Weg weiter ist – ein öffentliches Verkehrsmittel nehmen. Auch die Lehrer und Lehrerinnen, die sonst im PKW kommen, sind aufgefordert, ____ (22) „Vorbilder” mitzumachen. Und warum das Ganze? In den Gemeinden, ____ (23) schon bisher beim „autofreien Tag” mitgemacht haben, konnte ____ (24) sich jedes Mal über wenige Abgase und ____ (25) Lärm freuen. Das tut der Luft und der Gesundheit der Menschen gut.
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Teil III: Leseverstehen

Aufgaben 26-35: 3 Punkte für jede gute Antwort

Lesen Sie den Text. Lösen Sie dann die Aufgaben (26-35), indem Sie die richtige Antwort (A, B, C oder D) ankreuzen. Immer nur EINE Antwort ist richtig!

Schulfach Ehrenamt

Manche Fächer tragen sonderbare Namen. „Glück“ zum Beispiel, „Erwachsenwerden“ oder „Helping Hands“. Dieses Wahlpflichtfach können Bremer Gesamtschüler wählen und soziale Arbeit leisten. Zwei kleine Mädchen stehen dicht neben Thomas Schubert und schauen interessiert auf ein Blatt Papier vor ihm. Der 16-Jährige hockt zwischen bunten Malstiften, Kleber, Papierfliegern und Prinzessinnenbildern. Um ihn herum am Arbeitstisch tummeln sich zwölf Grundschulkinder unterschiedlichen Alters. Für die Kleinen ist es ein Spiel, für Thomas selbst Schulunterricht. Thomas hilft seit einem Jahr in der Grundschule im Bremer Stadtteil Hemelingen bei der Spielbetreuung – jeden Donnerstag von halb drei bis vier. Er gehört zu den „Helping Hands“. Unter diesem Titel bietet die Bremer Gesamtschule ihren Schülern ein Wahlpflichtfach an. Das Ziel: Jugendliche für soziale Arbeit zu begeistern und an eine ehrenamtliche Tätigkeit heranzuführen. Im Projektunterricht des 9. und 10. Schuljahrs wird „Helping Hands“ als eines von mehreren Wahlpflichtfächern angeboten. Die Schüler können Computerkurse, Theater oder Kunst wählen – meist Fächer, die ganz normal innerhalb der Schule unterrichtet werden. Oder sie machen bei „Helping Hands“ mit. „Mein erster Gedanke war: Na ja, besser als Schule“, sagt Thomas. Selbstständig und eigenverantwortlich sollte er sich eine soziale Einrichtung suchen, in der er mithelfen kann. „Helping Hands“ wird benotet wie alle anderen Fächer auch. Aber darum geht es den Lehrern und dem Projektinitiator Andreas Kraatz-Röper nicht: „Wir wollen mit diesem besonderen Wahlfach eine Brücke zwischen der Schule und dem realen Leben schlagen. So geben wir den Schülern eine Möglichkeit, sich in verschiedenen selbst gewählten Rollen auszuprobieren. Dadurch sollen sie erfahren, wie man für sich und auch andere etwas erreichen kann.“ Die „Helfenden Hände“ reihen sich damit in die Liste gutgemeinter Schulfächer ein wie „Erwachsenwerden“ in der bayerischen Kleinstadt Neumarkt oder „Glück“ in Heidelberg. Die Jugendlichen lebten heute immer mehr in einer abgeschotteten Welt, fürchtet KraatzRöper. Immer weniger Kinder seien aktiv in einem Sportverein oder politisch engagiert. Sie würden sich zwar mit dem Internet auskennen, aber die Wirklichkeit um sich herum bekämen viele nicht mehr mit. Durch das außerschulische Projekt werde ihnen eine Tür geöffnet, sie sammelten Erfahrungen, wie sie sonst so nicht möglich wären. „Das verschafft Anerkennung und gibt ihnen Selbstwertgefühl“, sagt Kraatz-Röper. Deshalb würde er dieses Unterrichtskonzept gern bundesweit sehen. Immerhin war der Bundeskanzler schon mal da und hat das Projekt gelobt. Thomas kommt am besten mit Kindern klar, von denen die Lehrer sagen, sie seien etwas schwierig. Während seiner Arbeit bekommt er viel mit von ihren Ängsten und Befürchtungen. Oft drehen sich ihre Probleme um die Einschulung in die nächste und noch unbekannte Schulstufe. Ein Vorbild für die Kleinen? So würde Thomas sich nicht bezeichnen. Aber er ist überzeugt, dass seine Arbeit für ihn und die Grundschüler sinnvoll ist. Projektinitiator Kraatz-Röper sieht es so: „Die Schüler gehen da nicht als Ehrenamtsexperten raus, sondern sie bleiben ganz normale Kids, die aber eine andere Erfahrung gemacht haben, als wenn sie nur in der Schule gesessen hätten.” Der Lehrer ist davon überzeugt, dass Thomas und die anderen Schüler damit persönliche Fortschritte machen. Und auch Thomas sagt: „Ich weiß jetzt besser, was ich will, und kann zielgerichteter lernen.“

26. „Helping Hands“ ist 

A ein ganz normales Schulfach. 

B ein Wahlpflichtfach an der Bremer Gesamtschule. 

C eine Gruppe von gebildeten Sozialarbeitern. 
D ein Fach an der Universität.
27. „Helpings Hands” 

A ist in ganz Deutschland verbereitet.

B gibt es in allen Schulen in Bremen.

C wurde nur in einer Gesamtschule in Bremen eingeführt.

D ist im ganzen Bundesland bekannt.
28. Thomas betreut

A wöchentlich einmal eine ganze Klasse. 

B wöchentlich einmal 16-jährige Gesamtschulkinder. 

C wöchentlich einmal Grundschulkinder. 
D Kinder aus dem Kindergarten.

29. Thomas beschäftigt sich damit 

A seit letztem Monat.

B seit mehreren Jahren.

C als Hobby.

D seit kurzem.

30. Mit „Helping Hands“ will man erreichen, dass 

A die Schüler die Arbeit der Ehrenamtlichen besser anerkennen. 

B sich die Schüler mehr für die soziale Arbeit engagieren. 

C die Schüler etwas für ihre Schule leisten. 
D die Schüler ihre Freizeit sinngemäß verbringen.
31. „Helping Hand“ kann man an der Gesamtschule 

A ab dem 9. Lebensjahr wählen. 
B nur in der 9 Klasse wählen.
C unter verschiedenen Wahlfächern wählen. 

D zusammen mit einem „normalen“ Wahlfach wählen. 

32. Wer bei „Helping Hands“ mitmacht,

A bekommt keine Noten. 

B muss in einer von der Schule bestimmten Einrichtung arbeiten.

C soll alleine eine Institution finden, wo er arbeiten kann. 
D verdient auch Geld.
33. Der Projektinitiator ist der Meinung, dass 

A die Kinder das reale Leben durch das Internet kennen lernen wollen. 

B die Kinder heute bei vielen guten Programmen mitmachen. 

C man mit diesem Programm Schulunterricht und reales Leben verbinden kann. 
D der Computer die Kinder negativ beeinflußt.
34. Das Programm „Helping Hands“ 

A bringt der Schule große Anerkennung. 

B wird in Zukunft bundesweit eingeführt. 

C hat sogar den Bundeskanzler beeindruckt.
D bringt großes Einkommen für die Schule. 

35. Thomas arbeitet im Projekt „Helping Hands“, 

A deshalb ist seine Mutter sehr stolz auf ihn.

B denn er glaubt, dass seine Arbeit einen Sinn hat. 

C um ihre Ängste vor der Schule zu bekämpfen. 

D weil er ein Vorbild für die jüngere Generation sein möchte.

Teil IV. Übersetzung
Aufgaben 36-45: 2 Punkte für jede gute Antwort

Übersetzen Sie die Sätze aus dem Ungarischen ins Deutsche. Mehrere Lösungen sind möglich. 
36. Amíg esett az eső, kitakarítottam a lakást.
_____________________________________________________________________________________
37. A barátom olyan jól beszél németül, mintha évekig Németországban élt volna.
_____________________________________________________________________________________
38. Az iskola hamar felépült.
_____________________________________________________________________________________
39. Bárcsak több szabadidőm lenne.
_____________________________________________________________________________________
40. Hetente kétszer megyek futni a közeli sportpályára.
_____________________________________________________________________________________
41. Esténként a családdal tévézünk.
_____________________________________________________________________________________
42. Fáj a fejem, ennek ellenére elmegyek veled bevásárolni.
_____________________________________________________________________________________
43. Általában nem reggelizek, mert későn kelek fel.
_____________________________________________________________________________________
44. Gyakrabban is meglátogathatnál!
_____________________________________________________________________________________
45. A kórházban tilos dohányozni.
_____________________________________________________________________________________
Зміст курсу
Граматичний матеріал: 

Синтаксис 

– Класифікація простих речень. Розповідні речення. Питальні речення. Наказові речення. Стверджувальні речення. Заперечні речення. Особові, неозначено-особові та безособові речення. Неповні (еліптичні) речення. Просте непоширене речення. Просте поширене речення.

 – Порядок слів у реченні.

 – Складносурядне речення. 

– Складнопідрядне речення. Види складнопідрядних речень. Підрядні підметові речення. Підрядні присудкові речення. Підрядні додаткові речення. Підрядні означальні речення. Підрядні речення місця. Підрядні речення часу. Підрядні речення способу дії. Підрядні речення причини. Підрядні речення мети. Умовні підрядні речення. Підрядні наслідкові речення. Підрядні допустові речення. Підрядні порівняльні речення. Підрядні обмежувальні речення. 

Морфологія 

– Іменник. Рід іменників. Число іменників. Відмінювання іменників.

· Артикль. Відмінювання артикля. Основні випадки вживання неозначеного, означеного і нульового артиклів. 
· Дієслово:  Відмінювання дієслів: Основні форми сильних і неправильних дієслів. Ряди аблаута. Семантична диференціація паралельних слабких та сильних форм дієслів. 
· Утворення і вживання часових форм дійсного способу активного стану. Дієслова з "haben" і "sein". 

· Пасивний стан. Утворення і вживання часових форм пасиву. 

· Наказовий спосіб.

· Іменні форми дієслова. Вживання інфінітива з часткою "zu" і без частки "zu". Інфінітивні конструкції. 

· Дієприкметник. Дієприкметникові звороти. 

· Модальні дієслова. Значення модальних дієслів. Відмінювання модальних дієслів. Дієслова з модальним значенням. 

· Прийменникове і безприйменникове керування дієслів. 

·  Утворення і вживання часових форм правильних і неправильних дієслів у теперішніх, минулих і майбутніх часах. 

· Модальні слова. 

– Прикметник. Відмінювання прикметників. Ступені порівняння прикметників. Керування прикметників. 

– Прислівник. Ступені порівняння прислівників. Займенникові прислівники. Керування прислівників. 

· Займенник. Особові займенники. Присвійні займенники. Зворотний займенник "sich". Вказівні займенники. Питальні займенники. Відносні займенники. Неозначені займенники. Неозначений займенник "man". Безособовий займенник "es". Взаємні займенники. Заперечні займенники. 
– Прийменник. Прийменники, що керують родовим відмінком. Прийменники, що керують давальним відмінком. Прийменники, що керують знахідним відмінком. Прийменники, що керують давальним або знахідним відмінками. Подвійні прийменники. Злиття прийменників з артиклем. 

– Числівник. Кількісні числівники. Порядкові числівники. Дробові числівники. Математичні знаки і арифметичні дії . Одиниці виміру та умовні позначення. Позначення часу. Рік. дата. Позначення часу доби. 

– Частки. 

– Сполучник. Найбільш уживані сполучники сурядності та сполучні слова. Найбільш уживані сполучники підрядності та сполучні слова. 

Лексичний матеріал: включає перелік одиниць загальної тематики. Активна лексика становить 1200-1500 загальнолітературних одиниць. Лексичний матеріал включає кліше, штампи і засоби міжфразового зв’язку, необхідні для спілкування у межах побутової, країнознавчої та соціальної тематики.

Рекомендована література
Кульчицька О.І., Лисенко О.М. (2007):  Oповідання та вірші для початківців. Нова книга

Білоус О. М. (2004): Практична граматика німецької мови. Нова книга

Кудіна О.Ф. (2008): Німецька мова для початківців. Нова книга

Бориско Н. (2009): Навчально-методичний комплекс DU I. Підручник з німецької мови. Нова книга

Бориско Н.(2012):  Навчально-методичний комплекс DU 2. Підручник з німецької мови. Нова книга

Бориско Н. (2013): Навчально-методичний комплекс DU 3. Підручник німецькою мови. Нова книга

Драб Н.Л. (2007): Практична граматика німецької мови. Нова книга
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ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА
Знання іноземної мови є одним із основних елементів підготовки висококваліфікованих спеціалістів.   Одним із найважливіших    завдань  сучасної освіти України є забезпечення якості підготовки фахівців відповідно до міжнародних вимог і стандартів. Приєднання України до європейського освітнього простору згідно із положеннями Болонської конвенції передбачає навчання  за освітньо-кваліфікаційною програмою «Магістр».

Навчання фахової іноземної мови є однією з найактуальніших, зокрема для студентів немовних спеціальностей, оскільки перед такими студентами постає необхідність оволодіння як іншомовною комунікативною компетенцією, так і фаховою компетенцією з певної спеціальності.  

Програма вступних випробувань з російської мови для навчання за освітньо-кваліфікаційною програмою «Магістр» та   « Спеціаліст», укладена для вступників природничих та гуманітарних спеціальностей Закарпатського угорського інституту імені Ференца Ракоці ІІ.   

Вона створена з врахуванням базових вимог і завдань.

Зміст іспиту з курсу російської мови  
Іспит з російської мови проводиться у вигляді письмового тесту, який повинен продемонструвати мовну компетенцію студента: 

· граматичну компетенція

· лексичні знання

· розуміння  тексту

1. Вимоги  до іспиту:

Для успішного складання вступного випробування з іноземної мови абітурієнти повинні володіти наступними мовленнєвими та мовними вміннями.

Лінгвістична компетенція:

–розуміти ключові ідеї та розпізнавати  основні лексичні одиниці та фрази в ході обговорень,   бесід; 

–розуміти повідомлення   в академічному та професійному середовищі та адекватно реагувати, виходячи із намірів мовців.

Читання: 

–розуміти художні, публіцистичні тексти, з підручників, популярних та спеціалізованих журналів, інтернет ресурсів та автентичних джерел;

Мовні вміння:
–мати необхідні  знання граматичних структур  для  вираження відповідних функцій та понять 

2. Структура  вступного випробування: 

Вступне випробування складається з таких типів завдань.

· Граматично-лексичний тест: перевірка і оцінка рівня сформованості лексичної та граматичної компетенцій вступників. Завдання лексико-граматичних тестів спрямовані на виявлення якості набутих знань з граматики, лексики, письма.
Об’єкт контролю: рівень засвоєння лексичних і граматичних знань з іноземної мови.

· Читання тексту іноземною мовою: читання тексту суспільно-політичної, країнознавчої та фахової тематики. Тексти підібрані для перевірки розуміння вступниками контекстуально-змістової інформації, ключових слів та базових термінів

Об’єкт контролю: рівень засвоєння теоретичних та практичних знань, розуміння прочитаного, вміння аналізувати текст, здатність абітурієнта зрозуміти ідею тексту, його сутність, деталі і структуру, виявити головні думки та конкретну інформацію, вміння виконувати тестові завдання.

· Написання листа
Об’єкт контролю: перевірка мовно-граматичних знань
3. Критерії оцінювання
Завдання оцінюються таким чином:

1. Граматично-лексичний тест: 1, 2  завдання - 35 балів.

2.Читання тексту іноземною мовою та виконання тестів до тексту: 3 завдання  – 30 балів (кожне завдання – 3 бали).
3. Написання листа — 35 балів
Максимальна кількість балів – 100
 1 завдання – 15 балів
 2 завдання –20 балів
 3 завдання – 30 балів 

 4 завдання – 35 балів
Зразок тесту
ПЛАН ЭКЗАМЕНАЦИОННОЙ РАБОТЫ ПО РУССКОМУ ЯЗЫКУ 
Работа состоит из 4 частей: задания базового уровня сложности 1-2, повышенного — 3, высокого — 4. 
Часть I
15 балов

Часть II
20 балов

Часть III
30 балов

Часть IV
35 балов

Максимально
100 балов
Работа рассчитана на 60 минут.

Часть I
Выберите правильный вариант ответа. Вариант 0 - В - это пример.
	№ 
	Задание
	Вариант ответа
	Выбраный вариант ответа (А. Б. или В)

	0
	Сколько стоит конверт …?
	А) марка
Б) маркой
В) с маркой
	0 — В

	1
	Анна была ….
	А) драматический театр
Б) в драматическом театре
В) драматического театра
	1 — 

	2
	Студенты ходили …
	А) интересная лекция
Б) на интересной лекции
В) на интересную лекцию
	2 — 

	3
	Отец работает …
	А) ламповый завод
Б) на ламповом заводе
В) ламповым заводом
	3 —

	4
	Мы будем учится …
	А) политехнический университет
Б) политехнического университета
В) в политехническом университете
	4 —

	5
	В прошлом году брат учился …
	А) экономический факультет
Б) экономического факультета

В) на экономическом факультете
	5 — 

	6
	-Ты не знаешь, где мой словарь?

- Знаю, он  …..
	А) полка
Б) на полке
В) в полке
	6 —

	7
	Летом мы отдыхали …. «Солнечный берег»
	А) в санатории
Б) в санаторий
В) санаторий
	 7 — 

	8
	Мне нравится разговаривать …
	А) директор Анна Фёдоровна
Б) директору Анне Фёдоровне
В) с директором Анной Фёдоровной
	8 —

	9
	Вчера ми долго говорили с преподавателем …
	А) квантовая механика
Б) в квантовой механике

В) о квантовой механике

	9 —

	10
	Наша бабушка часто говорит …
	А) о внуке
Б) внука
В) внук
	10 —

	11
	Андрей, где ты …?
	А) живу
Б) живёшь
В) живет
	11 —

	12
	Мои друзья любят отдыхать …
	А) Городской сад
Б) в Городском саду
В) в Городской сад
	12 — 

	13
	Раньше Тим жил …
	А) в России
Б) России
В) в Россию
	13 —

	14

15
	Наш преподаватель поедет …


Вы были в суботу …?
	А) конференция
Б) на конференции
В) на конференцию
	14 —

15 — 


Часть II
ЖУРНАЛЬНЫЕ СТАТЬИ

Прочитайте журнальные статьи.

Задание:

Восстановите пропущенные слова или выражения.

У вас должно быть 10 правильных ответов.

Обратите внимание: после текста дано 15 слов или выражений. Вариант 0 - 3 - это пример.

**********

«Животные в доме: плюсы и минусы»

Почти все дети просят родителей завести дома кошечку, собачку или морскую свинку. Мама прекрасно понимает ребенка,_0_ чтобы у малыша было животное. Это хорошо и для его эмоционального развития, и для воспитания чувства ответственности за другого, и вообще - это так радует, когда ребята играют со зверятами. Но тут же мама вспоминает о другом: животное - это регулярные прогулки, кормления, дополнительные расходы, невозможность поехать в отпуск, если питомца некому оставить, это постоянная уборка квартиры_1_. А вдруг домашний питомец заболеет или принесет с улицы какую-то инфекцию и заразит ребенка? Одним словом, животное - это хорошо, но с ним связано столько проблем, что большинство детей на свои просьбы получают отказ.

Брать или не брать животное в дом зависит от того, насколько хорошо вы понимаете, что общение с ним может дать ребенку, и _2_ сделать ради этого.

Для совсем маленького ребенка животное - это первые уроки невербального тактильного общения, ведь, несмотря на то что мы берем на руки, обнимаем, целуем наших детей, в человеческом обществе не очень принято общаться тактильно. А маленькому ребенку такого общения нужно больше.

Простая ежедневная прогулка в парке с собакой или игра с котенком_3_, помогает

понять, что у кого-то может быть другой, не такой, как у тебя, взгляд на мир, и одновременно начать чувствовать взаимосвязь всего в природе. И этот достаточно сложный урок очень трудно получить _4_

Комментарий врача аллерголога Аллы Борисовой:

Если _5_, лучше не заводить домашних животных. Многие думают, что болезненная

реакция обычно возникает на шерсть. Это не так! «Провокаторами» аллергии могут быть и абсолютно гладкошерстная собака, и птицы, и даже совсем «лысая» черепаха. Потому что аллергены не только _6_.

Исключение, наверное, составляют только аквариумные рыбки, хотя сухие смеси, которыми их кормят, очень аллергенны.

Вообще-то, нет принципиальной разницы, на что у больного есть аллергическая реакция,

просто в случае с домашним животным человек постоянно будет находиться _7_. Аллергия со временем может привести к разным заболеваниям, которые становятся хроническими и лечиться от которых приходится всю жизнь.

Если вы ждете малыша...

Бывает, что люди, у которых животное в доме живет давно,_8_, не знают, что теперь

делать со своим «другом меньшим». Будущие родители боятся аллергии, микробов и агрессивности по отношению к ребенку. Многие стараются до рождения ребенка отдать «друга» в хорошие руки.

Делать это совершенно не обязательно. Если _ 9_ очень мала вероятность, что она будет у малыша. То, что кошка или собака захочет обидеть или поранить ребенка - тоже маловероятно. Ни одно взрослое животное, живущее в семье и не бывшее агрессивным до

Этого _10_. Наши питомцы прекрасно понимают, что такое дети, и относятся к ним иногда даже с большим терпением, чем люди. Убрать животное из дома перед рождением ребенка необходимо только в том случае, если оно агрессивно по природе. А вот сходить еще раз к ветеринару перед появлением в доме малыша нужно обязательно.

**********

ПРОПУЩЕННЫЕ ВЫЗАЖЕНИЯ

A)
от того, что вы готовы

Б) в семье есть аллергик (взрослый или ребёнок)

B)
в зоне повышенного риска

Г) для того, что нужно

Д) готовясь стать родителями

Е) учит ребёнка общаться без использования речи 

Ж) общаясь с домашним животным

З) ей тоже хочется

И) от шерсти четвероногого друга

К) в шерсти, но и в перьях, моче, слюне, коже любого домашнего питомца

Л) из шерсти домашнего животного в ковры

М) ни у кого из вас аллергии нет

Н) не обидит маленького

О) какими-либо другими способами

П) в хорошем состоянии

**********

Записывайте в таблицу только букву правильного ответа! ИСПРАВЛЯТЬ В ТАБЛИЦЕ НЕЛЬЗЯ! Каждое исправление будет считаться ошибкой!

образец
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Часть III

Прочтите интервью с профессором Карлова университета в Праге, доктором биологических наук Мариной Ванчатовой, которая специализируется в области этологии, науке о поведении животных.

•
В ходе чтения выберите правильный вариант ответа.

•
У вас должно быть 10 правильных ответов.

•
Вариант 0 — А это пример.

СПОСОБНЫ ЛИ ЖИВОТНЫЕ К ТВОРЧЕСТВУ?

-Марина, какое животное Вы считаете самым «умным»?

-Каждый вид животных "умен" по-своему. И в своей среде. Шимпанзе, который родился в лаборатории и умеет решать сложнейшие задачи, погибнет в природе очень быстро. А шимпанзе, который не умеет решать математические задачи, выживет в своей среде, потому что каждый день решает другие, жизненно важные задачи: найти еду, партнера, спастись от врагов, защитить детенышей и т.д.

-Недавно в Дарвиновском музее проходила выставка "художественных произведений" человекообразных обезьян. Вы считаете их рисование осознанным? И можно ли это назвать творчеством?

-В наших экспериментах рисовали три вида человекообразных обезьян - шимпанзе, гориллы и орангутаны. Также рисуют дельфины и слоны. Иногда появляются сообщения о рисунках кошек, кроликов, но их «творчество» не имеет ничего общего с рисованием обезьян, слонов или дельфинов. В таких случаях кошку или кролика просто окунают лапами в краску, а потом оно бежит по белой материи или бумаге. Такие следы на белом фоне потом называют "рисованием". С творческим рисованием это не имеет ничего общего. Это просто проявление стрессовой реакции у этих животных.

У человекообразных обезьян "творчество" - это процесс, когда животное спонтанно придумывает что-то новое. При этом не получая никакой пользы от того, что делает.

Кстати, наши эксперименты с приматами по рисованию могут помочь понять, как это происходило у человека. Ведь здесь везде есть момент создания нового - нового рисунка, нового орудия, нового способа поведения.

-А животных как-то заставляют рисовать?

-В наших экспериментах мы ПРИНЦИПИАЛЬНО не заставляем животных рисовать. Они рисуют только тогда, когда хотят. Нас интересуют спонтанные реакции. Иногда в виде исключения после окончания рисования можем им дать маленький кусочек банана. Но для них более важно, если мы их просто хвалим или играем с ними.

-Марина, я слышал(а) о попытках научить высших приматов языку глухонемых. Интересно, насколько полно обезьяны освоили язык жестов?

-Освоили хорошо, включая не только названия предметов, но и абстрактные понятия

-Как они на этом языке характеризуют себя?

-Они не всегда считают себя обезьянами, часто используют свое имя - типа «Макс хочет банан». -Скажите, пытаются ли обученные животные научить языку глухонемых других животных? -Специально не пытаются. Но, например, серый попугай Алекс в лаборатории доктора Пепперберг из США помогал ей обучать человеческому языку других попугаев и поправлял их, если они произносили слова нечетко.

-А были ли попытки обучить приматов записывать свои мысли через иероглифическое письмо?

-Я об этом не слышала.

0. Лабораторный  шимпанзе…

а) в природе не выживает.
б) хорошо адаптируется в природе.
в) похож на родившегося на природе.

1. На выставке в Дарвиновском музее были ...

а)
фотографии обезьян.

б)
рисунки, сделанные обезьянами.

в)
изображения обезьян, сделанные художниками.

2.
Осознанно рисуют...

а)
только обезьяны.

б)
многие животные: обезьяны, слоны, дельфины, кошки, кролики.

в)
слоны, обезьяны, дельфины.

3. В ситуации стресса кошки и кролики ...

а)
бегут по бумаге или материи.

б)
внимательно следят друг за другом.

в)
проявляют агрессию.

4.
Когда обезьяны рисуют, они ...

а)
не получают от этого никакой пользы.

б)
становятся умнее.

в)
учатся лучше понимать человека.

5. В ходе эксперимента животные рисуют, когда...

а)
хотят.

б)
слышат определенный сигнал.

в)
они голодные.

6.
Если животные рисуют, они получают что-нибудь вкусное.

а)
всегда

б)
иногда

в)
никогда не

7.
Высшие приматы...

а)
могут показывать жестами только предметы.

б)
могут показывать жестами как предметы, так и абстрактные понятия.

в)
не могут освоить язык жестов.

8.
Алекс - это ...

а)
человек.

б)
обезьяна.

в)
попугай.

9.
Алекс ...

а)
сам учил попугаев говорить.

б)
исправлял ошибки в речи попугаев.

в)
работал с мужчиной.

10. Марина о том, что приматы учились писать иероглифами.

а)
не знает

б)
много слышала

в)
рассказывает

Записывайте в таблицу только букву правильного ответа! 

ИСПРАВЛЯТЬ В ТАБЛИЦЕ НЕЛЬЗЯ! 

Каждое исправление будет считаться ошибкой!
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Часть IV
Перед выполнением задания внимательно ознакомьтесь с ситуацией и

фрагментом   полученного вами письма, чтобы понять, что и как именно вы должны 

написать

Напишите письмо своему русскому знакомому.

Ответьте на вопросы, с которыми к вам обратился ваш корреспондент.
Объём – 100 - 120 слов.
Ситуация. Вы получили от русского друга письмо, в котором говорится:
<...> Большая просьба к тебе. Один мой хороший знакомый едет в ближайшее время на полгода в командировку в ваш город. Он большой театрал  и  хотел бы,  пока он будет у вас,  посмотреть как можно больше интересных драматических спектаклей. Не мог бы ты поподробнее написать, какие театры есть у вас в городе?  Какие спектакли стоит посмотреть в первую очередь? Язык он знает хорошо.  А ещё он интересуется, как можно снять у вас в городе небольшую и недорогую квартиру на полгода.  <...>
Зміст курсу
Лексика 
Активна лексика становить 1200 – 1500 загольнолітературних одиниць та 250 – 300 наукових термінів і термінологічних словосполучень. Лексичний матеріал підбирається за тематичним принципом.
 Граматика 

На підсумковому курсі закріплюється знання граматичних явищ, вивчених на попередніх семестрах.

Морфологія:
· базові знання таких частин мови, як іменник, прикметник, займенник, прислівник, сполучник.

· дієслово: система часових форм англійського дієслова в активному та пасивному станах; модальні дієслова з простою та перфектною формами інфінітива; умовний спосіб (три типи умовних речень); неособові форми дієслова (інфінітив, герундій, дієприкметник, їх форми, функції в реченні, комплекси з безособовими формами дієслова).

Синтаксис:
· поняття про речення, типи речень, члени речення, порядок слів у реченні.

Зміст іспиту з курсу «Російська мова» для вступу в магістратуру
Іспит з російської мови проводиться у вигляді письмового тесту, який повинен продемонструвати мовну компетенцію студента: 

· розуміння фахового тексту

· лексичні знання

· граматична компетенція

Рекомендована література
1. Кузьмина Е. С. Русский язык быстро (инновационный учебно-методический комплекс для интенсивного изучения РКИ на этапе довузовской подготовки): Учеб. Пособие. — М.: РУДН, 2008.

2. Михалева Е. В. Русский язык как иностранный: элементарный уровень: учебное пособие — Томск: Изд-во Томского политехнического университета, 2011.

3. Овсиенко Ю. Г. Русский язык для начинающих — Москва, 2008.

Test de français écrit
Information Générale 

Ce test se compose de quatre parties principales:


Max. points

Partie I: Test à Choix Multiple 
30 points – 2 points pour chaque bonne réponse
Partie II: Remplisser le texte
20 points – 2 points pour chaque bonne réponse

Partie III: Compréhension de la lecture
30 points – 3 points pour chaque bonne réponse

Partie IV: Traduction
20 points – 2 points pour chaque bonne réponse

Au  total:                                                      100 points
Temps de travaille: 60 minutes

Aucun dictionnaire ou d'autres matériaux peuvent être utilisés.

Partie I: Test à Choix Multiples
Questions 1-15: 2 points pour chaque bonne réponse. 
Pour chacune de ces phrases, on vous suggère quatre choix (A), (B), (C) et (D) ; il n’y a qu’une bonne réponse parmi ces quatre choix. Choisissez le mot ou le groupe de mots qui complète le mieux la phrase 
Marquez la bonne réponse en croisant (X).
1   Cette jeune femme a ................................ charme.
A   beaucoup                              B   certain                                  C   le                            D   du

2   Recherché par la police, il ........................... caché dans l’église la plus proche.  

A   a                                          B   s’est                                      C   a été                       D   va se  

3   Le jeune homme ................................. la vieille femme à traverser la rue.  

A   aide                                    B   veut                                        C   fait                        D   soutien  

4   Nous ....................... à Budapest en bâteau si nous étions partis à temps. Du coup, on a été obligé de prendre le bus. 

A   irons                                  B   étions allés                             C   sommes allés        D   serion allés

5   Vous n’aimez pas ........................... fruits de mer ?  

A   des                                     B   les                                          C   le                           D   aux

6   Hélène et Alain se sont ………………………… la semaine dernière.
A  mariées                              B   marié                                       C   mariés                  D   mariant

7   Peut-tu me donner des noix ? Il ne m’en fait que .............................., c’est pour mettre dans ma salade.  

A   beaucoup                          B   quelques-unes                         C   quelques               D   certaines

8   ................................ candidate se présantant après 16 heures devra a remettre son dossier à l’accueil car le secrétariat sera fermé.  

A   N’importe                        B   Tout                                        C   Toute la                  D   Toute

9   Le médecin m’a dit que ……………….. surmené.

A   j’étais                               B   je suis                                      C   j’ai été                    D   je serai
10   Quand je suis arrivé à la maison après le cours, je me suis aperçu que j’ ……………….. oublié mon sac dans la salle de classe !
A   était                             B   j’ai                                   C   j’avais                             D   j’aurais

11   Ta voiture est en panne. Si tu veux, prends …………………. .

A   la mienne                    B   la tienne                           C   la sienne                          D   la notre

12   Je suis content que tu ............................... ce week-end.

A   viens                           B   vient                                 C   va venir                           D   vienne

13   Il n'exige rien d'elle …………………..qu'elle lui laisse la garde des enfants.
A   encore                         B   sinon                                C   alors                               D   tandis que
14   Ton café est trop chaud ! ............................ attention à ne te pas brûler.

A   Faites                          B   Fais                                  C  Feras                               D   Fait

15   As-tu déjà vu notre ............................. ordinateur ?

A   nouveau                      B   nouveaux                         C    nouvelle                       D   nouvel

Partie II: Remplisser le texte
Questions 16-25: 2 points pour chaque bonne réponse.
Terminez chaque phrase avec un mot de la boîte. Utilisez chaque mot une fois.


16   En  l’année 1872, au numéro 7 de la rue Saville-Row, vivait Phileas Fogg, l’un des ………………………. les plus étonnantes et les plus remarquées de Reform Club de Londres.

17   On ne savait rien sur cet homme  ……………………. , on savait seuleument qu’il était poli et très beau. Il n’était ni industriel ni marchand. 

18   Il ………………………. Partie du Reform Club, et voilà tout. Était-il riche? Sûrement.

19    Mais on ne savait pas comment il avait gagné tout ………… argent.

20    Il ne le dépensait jamais inutilement et il savait donner avec beacoup …………………. .

21   Avait-il voyagé? Sans doute, personne ne connaissait mieux que lui tout les pays du monde, mais ce qu’il savait, il l’avait peut-être ………………….. dans les livres.

22   ……………….. de longues années, il n’avait pas quitté Londres.

23   Il  passait ……………….. temps à lire les journaux et à jouer aux cartes.

24   L’argent qu’il gagnait au jeu ne restait dans son portefeuille, il le donnais ………………. .

25   Mr. Fogg – il fallait bien le remarquer- jouait pour le plaisir de jouer; le jeu …………pour lui une façon de se battre sans mouvement et sans langue, seulement par l’adresse de l’esprit.
Partie III:. Compréhension de la lecture
Questions 26-35: 3 points pour chaque bonne réponse.
Lisez attentivement le texte suivant, choisissez l'une des quatre réponses (A, B, C ou D). Parmi les quatre réponses choisissez une qui plus corresponde au sens du texte. Il n’y a qu’une bonne réponse parmi ces quatre choix.
Marquez la bonne réponse en croisant (X).
Les amis de Mondo
Personne ne pouvait dire d’oú venait Mondo. Il était arrivé un jour, par hasard, et on s’était habitué à lui. C’était un garçon d’une dizaine d’années, avec un visage tout rond et tranquille et de beaux yeux noirs.

On ne savait rien de sa famille, ni de sa maison. Peut-être qu’il n’en avait pas. Il apparaissait au coin d’une rue, près de la plage, ou sur la place du marché quand on ne pensait pas à lui, quand on ne l’attendait pas. Il marchait seul, l’air décidé, en regardant autour de lui.

Quand il arrivait vers vous, il vous regardait bien en face. Il souriait, et c’est de sa façon de saluer. Quand il y avait quelqu’un qui lui plaisait, il s’arrêtait et lui demandait simplement : « Est-ce que vous voulez m’adopter ? »

Mondo avait beaucoup d’amis. Il les trouvait en marchant dans les rus. Mais il ne parlait pas à tout le monde. Ce n'étaient pas des amis pour parler, ou pour jouer.  C’étaient des amis pour saluer au passage, très vite avec un clin d'œil, ou pour faire un signe de la main, au loin, de l'autre côté de la rue.. C’étaient aussi des amis pour manger comme la dame boulangère qui lui donnait tous les jours un morceau de pain. Elle avait un vieux visage rose, très régulier et très lisse comme une statue italienne. Elle était toujours habillée de noir et ses cheveux blancs tressés étaient coiffés en chignon. Elle avait d'ailleurs un nom italien, elle s'appelait Ida, et Mondo aimait bien entrer dans son magasin.  Parfois Mondo travaillait pour elle. Il portait du pain chez les commerçants du voisinage. Quand il revenait, la boulangère lui coupait un gros morceau de pain et elle le lui tendait, enveloppé dans du papier transparent. Mondo ne lui avait jamais demandé de l'adopter, peut-être parce qu'il l'aimait vraiment bien et que ça l'intimidait. 
Il y avait aussi la mer que Mondo visitait souvent. Mondo marchait lentement vers la mer en mangeant le morceau de pain. Il le cassait par petits bouts, pour le faire durer, et il marchait et mangeait sans se presser. Il paraît qu'il vivait surtout de pain, à cette époque-là. Tout de même il gardait quelques miettes pour donner à des amies mouettes.
      Il y avait beaucoup de rues, des places, un jardin public, avant de sentir l'odeur de la mer. D'un coup, elle arrivait dans le vent, avec le bruit monotone des vagues.

Près de la plage il y avait un kiosque à journaux. Mondo achetait un ilustré, puis il cherchait un banc pour lire le journal. Ce n’était pas facile, parce que Mondo ne savait pas lire. Il cherchait un homme libre fumant une cigarette assis sur le banc. Il s’asseyait à côté de lui sur le banc, et il regardait les images en écoutant l’histoire.

26. D’où Mondo est-il venu ?

a) il est venu de Paris par hasard

b) il est venu de sa maison chaque jour

c) il est venu de nulle part

d) il est venu de Marseille un jour

27. Qu’elle âge avait-il ?

a) il avait 7 ans

b) il avait 10 ans

c) il avait 12 ans

d) il avait 14 ans

28. Qu’est-ce qu’il demandait quand quelqu’un lui plaisait ?

a) il lui demandait de l’adopter parce qu’il n’avait personne

b) il lui demandait de l’ aider parce qu’il avait faim

c) il lui demandait de l’adulter parce qu’il était petit

d) il lui demandait de l’aimer parce qu’il était seul

29. Où Mondo trouvait ses amis ?

a) il les trouvait dans les marchés

b) il les trouvait dans les rues

c) il avais seulement un ami

d) il les trouvait partout

30. Comment il saluait ses amis ?

a) il ne les saluait jamais parce que personne ne lui plaisait pas

b) il les saluait avec un geste parce qu’il ne les connait pas

c) il les a saluait au passage parce qu’il n’avait pas du temps

d) il les a saluait en souriant parce qu’on lui était simpatique

31. Pour qui travaillait Mondo ?

a) il travaillait pour les commerçants du voisinage 

b) il travaillait pour la boulangère

c) il travaillait pour l’épicier

d) il ne travaillait nulle part

32. Qu’est-ce que Mondo faisait après son travaille ?

a) il dînait dans un café

b) il marchait vers la mer

c) il se reposait sur le divan

d) il allait donner manger aux oiseaux

33 Pourquoi Mondo ne demandait jamais la boulangère de l’adopter ?

a) parce qu’il avait peur de cette femme lisse

b) parce qu’elle était toujours habillée de noir

c) parce qu’elle était vielle et lisse

d) parce qu’il l’amait vraiment bien

34. Qu’est-ce qu’il achetait dans le kiosque à journaux ?

a) chaque jour il achetait des livres

b) il achetait des journaux illustrés

c) il achetait des revues

d) il achetait des cartes postales

35. Pourquoi Mondo s’asseyait à côté d’un homme libre ?

a) il regardait le journal de son voisin

b) il demandait de lui lire

c) il regardait les immages en écoutant l’histoire

d) il demandait de lui apprendre lire

Partie IV. Traduction
Traduisez les phrases suivantes en français. 

Les phrases pour traduction 36-45: 2 points pour chaque bonne réponse.

36
Moss kezet, mielőtt eszel.
_____________________________________________________________________________________
37
Senkit sem ismerek itt.

_____________________________________________________________________________________
38
Az utolsó pillanatban érkezett.
_____________________________________________________________________________________
39        Történt valami, amiről nem tudok ?
_____________________________________________________________________________________
40
Reggel megmosakodtam és aztán megreggeliztem.
_____________________________________________________________________________________
41
Ez az én ruhám. A tied hol van ?
_____________________________________________________________________________________
42 Ha jó idő lett volna, elutaztunk volna Párizsba.

_____________________________________________________________________________________
43
Márk nem szereti a csokit, inkább a gyümölcsöt kedveli.

_____________________________________________________________________________________
44
Mindennap hallgatom a zenét, miközben mosogatok.

_____________________________________________________________________________________
45
Ugy gondolom, hogy eljön ma este.
_____________________________________________________________________________________
a) burst    b) caught    c) got    d) had    e) lost    f) made    g) paid    h) spent   i) told    j) took





 faisait   b) personnes   c) cet   d) tranquille   e) depuis   f) de bonté   g) était   


h) aux pauvres   i) appris   j) son
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